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INSTALLATION INSTRUCTION
APPLICATION: FOR VEHICLES BUILT AFTER MARCH 1, 2003.  VEHICLES BUILT BEFORE THIS DATE DO NOT
HAVE THE FASTENER LOCATION MARK 'X' MOLDED INTO THE BACK SIDE OF THE FASCIA.

FRONT AIR DAM

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION
APPLICATION:  POUR DES VÉHICULES CONSTRUITS APRÈS MARS 1, 2003.  LES VÉHICULES CONSTRUITS 
AVANT CETTE DATE N'ONT PAS LA MARQUE 'X 'D'ENDROIT DE DISPOSITIF DE FIXATION MOULÉE DANS 
L'ARRIÈRE DE LA FASCE. 

BECQUET AVANT

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
USO:  PARA LOS VEHÍCULOS CONSTRUIDOS DESPUÉS DE MARCHA DE LA 1 DE 2003.  LOS VEHÍCULOS 
CONSTRUIDOS ANTES DE ESTA FECHA NO TIENEN LA MARCA ' X ' DE LA LOCALIZACIÓN DEL SUJETADOR 
MOLDEADA EN El LADO TRASERO DE LA FAJA. 
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           NOTES:  Wash and thoroughly dry vehicle.  Wipe vehicle thoroughly with wax and 
           grease remover  where receiving parts.  Care & time should be taken on this step to give good tape adhesion.  For best results, vehicle 
should be free of damage (dents, scuff, creases, fractures, etc.).  Lift vehicle onto a secure hoist.

Temperature must be between 61°F-86°F (16°C-31°C).  

                
           REMARQUES:  La température doit se situer entre 16°C et 31°C (61°F et 86°F).  Laver le véhicule et le sécher complètement.  Bein 
           nettoyer les zones du véhicule qui recevront des pièces avec un décapent pour cire et graisse.  Il faut prendre le temps de réaliser cette
étape soigneusement afin de donner une bonne adhérence au ruban.  Pour obtenir de meilleurs résultats, le véhicule ne doit pas présenter de
dommages (bosselures, éraflures, plis, cassures, etc).  Soulever le véhicule et le mettre sur un élévateur fixe. 

                
           NOTAS:  La temperatura debe estar entre 16°C y 31°C (61°F et 86°F).  Lave y seque cuidadosamente el  vehículo.  Limpie bien el
           vehículo con un removedor de cera y grasa donde vaya a instalar las piezas.  Este paso es importante para lograr una buena adhesión de
la cinta.  Para que el resultado sea óptimo, el vehículo no debe presentar daño (abolladuras, raspones, rayas, grietas, etc.).  Levante el vehículo 
en un montacargas. 
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NOTES:  REMOVE ONLY FASCIA FROM VEHICLE.
REMARQUES: ENLEVEZ SEULEMENT LA FASCE DU VÉHICULE. 
NOTAS: QUITE SOLAMENTE LA FAJA DEL VEHÍCULO.
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3mm

5/16”             
8mmx

                
NOTES:  LOCATE 'X' MOLDED IN FASCIA AT THESE POINTS.
REMARQUES: LOCALISEZ 'X 'MOULÉ DANS LA FASCE À CES POINTS.  
NOTAS: LOCALICE ' X ' MOLDEADO EN FAJA EN ESTOS PUNTOS.  
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NOTES:  SUGGEST FLAT BLACK IN AREA SHOWN TO ENHANCE APPEARANCE OF LOWER AIR INTAKE.
REMARQUES:  PROPOSEZ LE NOIR PLAT DANS L'ENDROIT MONTRÉ POUR AMÉLIORER L'APPARENCE 
                           DE L'ENTRÉE D'AIR INFÉRIEURE.  
NOTAS:  SUGIERA EL NEGRO PLANO EN EL ÁREA DEMOSTRADA PARA REALZAR ASPECTO DE UNA TOMA 
                DE AIRE MÁS INFERIOR.   

                
NOTES:  TEST FIT AIR DAM.  IF ADJUSTMENT IN HOLES IS NECESSARY, DO NOT DRILL ABOVE SIGHT LINE 
                OF AIR DAM.
REMARQUES: EXAMINEZ LA DAM CONVENABLE D'AIR.  SI L'AJUSTEMENT EN TROUS EST NÉCESSAIRE, 
                          NE FOREZ PAS AU-DESSUS DE LA LIGNE DE VUE DE LA DAM D'AIR. 
NOTAS: PRUEBE EL DAM FIT DEL AIRE.  SI EL AJUSTE EN ORIFICIOS ES NECESARIO, NO PERFORE SOBRE 
               LÍNEA DE LA VISTA DEL DAM DEL AIRE. 

ALCOHOL SWAB
TIGE D'ALCOOL 

ESPONJA DEL ALCOHOL 
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NOTES:  APPLY PRESSURE USING A RUBBER ROLLER TO TAPE AREA.  BEGIN FROM THE CENTER OF THE 
               VEHICLE.
REMARQUES:  APPLIQUEZ LA PRESSION À L'AIDE D'UN ROULEAU EN CAOUTCHOUC POUR ATTACHER DU
                          RUBAN ADHÉSIF À l'ENDROIT.  COMMENCEZ DU CENTRE DU VÉHICULE.   
NOTAS:  APLIQUE LA PRESIÓN USANDO UN RODILLO DE GOMA PARA SUJETAR CON CINTA ADHESIVA 
               ÁREA.   COMIENCE DEL CENTRO DEL VEHÍCULO.  
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NOTES:  REINSTALL FASCIA ONTO VEHICLE.
REMARQUES:  RÉINSTALLEZ LA FASCE SUR LE VÉHICULE.
NOTAS:  REINSTALE LA FAJA SOBRE EL VEHÍCULO.  
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